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II

(Nelegislativní akty)

NAŘÍZENÍ

NAŘÍZENÍ KOMISE V PŘENESENÉ PRAVOMOCI (EU) 2022/1225 

ze dne 14. července 2022, 

o dočasných mimořádných opatřeních odchylujících se od nařízení Evropského parlamentu a Rady 
(EU) č. 1308/2013 za účelem řešení narušení trhu v odvětví ovoce a zeleniny způsobeného ruskou 

invazí na Ukrajinu 

EVROPSKÁ KOMISE,

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie,

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1308/2013 ze dne 17. prosince 2013, kterým se stanoví 
společná organizace trhů se zemědělskými produkty a zrušují nařízení Rady (EHS) č. 922/72, (EHS) č. 234/79, (ES) 
č. 1037/2001 a (ES) č. 1234/2007 (1), a zejména na čl. 219 odst. 1 ve spojení s článkem 228 uvedeného nařízení,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) V důsledku současné krize způsobené ruskou invazí na Ukrajinu dne 24. února 2022, která byla zahájena krátce po 
krizi COVID-19, čelí zemědělci ve všech členských státech mimořádným obtížím. Vzhledem k logistickým 
problémům jsou zemědělci v EU zranitelní vůči hospodářským narušením dodavatelských řetězců způsobeným 
touto krizí a v současné době čelí finančním obtížím a problémům s peněžními toky. S ohledem na přetrvávající 
narušení trhu a nebývalou kombinaci okolností se zemědělci ve všech členských státech potýkali s mimořádnými 
obtížemi při plánování, provádění a plnění režimů podpory stanovených v nařízení (EU) č. 1308/2013. Zmíněné 
obtíže je proto nezbytné zmírnit odchýlením se od některých z ustanovení nařízení (EU) No 1308/2013.

(2) Uznané organizace producentů a sdružení organizací producentů mohou v rámci svých schválených operačních 
programů provádět opatření pro předcházení krizím a jejich řešení, jak je stanoveno v čl. 33 odst. 3 prvním 
pododstavci uvedeného nařízení, jejichž cílem je zvýšit jejich odolnost vůči narušením trhu. Podle čl. 33 odst. 3 
čtvrtého pododstavce uvedeného nařízení však tato opatření pro předcházení krizím a jejich řešení nesmí 
představovat více než jednu třetinu výdajů operačního programu. S cílem poskytnout těmto organizacím 
producentů a sdružením organizací producentů větší flexibilitu a umožnit jim zaměřit zdroje, které mají k dispozici 
v rámci operačních programů, na řešení narušení trhu, by se uvedené pravidlo v roce 2022 nemělo použít.

(3) Jsou nezbytná zvláštní opatření, která uznaným organizacím producentů a sdružením organizací producentů 
umožní spravovat jejich provozní fondy tím, že jim umožní přesměrovat finanční prostředky, včetně finanční 
podpory Unie v rámci provozního fondu, na akce a opatření, které jsou nezbytné k řešení důsledků ruské invaze na 
Ukrajinu. Aby se tato možnost pro uznané organizace producentů a sdružení organizací producentů zajistila, je 
nezbytné navýšit v roce 2022 limit finanční podpory Unie stanovený v čl. 34 odst. 1 nařízení (EU) č. 1308/2013 
z 50 % na 70 % skutečně vynaložených výdajů.

(1) Úř. věst. L 347, 20.12.2013, s. 671.
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(4) Z naléhavých důvodů, zejména vzhledem k přetrvávajícím narušením trhu, jejich závažným dopadům na odvětví 
ovoce a zeleniny a jejich pravděpodobnému pokračování a zhoršení, je nezbytné okamžitě zasáhnout a urychleně 
přijmout opatření ke zmírnění jejich negativních dopadů. Pokud nebudou bezodkladně přijata opatření, mohla by 
se tato narušení trhu zhoršit a mohla by to poškodit výrobní a tržní podmínky v odvětví ovoce a zeleniny.

(5) Vzhledem k potřebě přijmout opatření okamžitě by toto nařízení mělo vstoupit v platnost prvním dnem po 
vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie,

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

Dočasné odchylky od čl. 33 odst. 3 a čl. 34 odst. 1 nařízení (EU) č. 1308/2013

Odchylně od čl. 33 odst. 3 čtvrtého pododstavce nařízení (EU) č. 1308/2013 se limit jedné třetiny výdajů v rámci 
operačního programu na opatření pro předcházení krizím a jejich řešení v odvětví ovoce a zeleniny uvedený ve zmíněném 
ustanovení v roce 2022 nepoužije.

Odchylně od čl. 34 odst. 1 nařízení (EU) č. 1308/2013 nepřesáhne finanční podpora Unie na provozní fond v roce 2022 
výši finančního příspěvku Unie na provozní fondy schválené členskými státy pro rok 2022 a je omezena na 70 % skutečně 
vynaložených výdajů.

Článek 2

Vstup v platnost

Toto nařízení vstupuje v platnost prvním dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie.

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 14. července 2022.

Za Komisi
předsedkyně

Ursula VON DER LEYEN
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PROVÁDĚCÍ NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) 2022/1226 

ze dne 14. července 2022, 

o udělení povolení Unie pro jednotlivý biocidní přípravek „Bioquell HPV-AQ“ 

(Text s významem pro EHP) 

EVROPSKÁ KOMISE,

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie,

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 528/2012 ze dne 22. května 2012 o dodávání biocidních 
přípravků na trh a jejich používání (1), a zejména na čl. 44 odst. 5 první pododstavec uvedeného nařízení,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Dne 19. ledna 2017 předložila společnost Ecolab Deutschland GmbH v souladu s čl. 43 odst. 1 nařízení (EU) 
č. 528/2012 žádost o povolení jednotlivého biocidního přípravku „Bioquell HPV-AQ“, který je typem přípravku 2, 
3 a 4 podle definice v příloze V uvedeného nařízení, a poskytla písemné potvrzení o souhlasu příslušného orgánu 
Nizozemska, že tuto žádost vyhodnotí. Žádost byla zaznamenána v registru biocidních přípravků pod číslem 
BC-ML029042-45.

(2) Přípravek „Bioquell HPV-AQ“ obsahuje jako účinnou látku peroxid vodíku, který je zařazen na seznam schválených 
účinných látek vypracovaný na úrovni Unie, na nějž se odkazuje v čl. 9 odst. 2 nařízení (EU) č. 528/2012, pro typy 
přípravků 2, 3 a 4.

(3) Dne 29. března 2021 předložil hodnotící příslušný orgán v souladu s čl. 44 odst. 1 nařízení (EU) č. 528/2012 
zprávu o posouzení a závěry svého hodnocení Evropské agentuře pro chemické látky (dále jen „agentura“).

(4) V souladu s čl. 44 odst. 3 nařízení (EU) č. 528/2012 předložila agentura dne 4. listopadu 2021 Komisi stanovisko (2), 
návrh souhrnu vlastností biocidního přípravku (dále jen „souhrn vlastností přípravku“) pro přípravek „Bioquell 
HPV-AQ“ a závěrečnou zprávu o posouzení tohoto jednotlivého biocidního přípravku.

(5) Agentura dospěla ve svém stanovisku k závěru, že biocidní přípravek „Bioquell HPV-AQ“ je způsobilý pro povolení 
Unie v souladu s čl. 42 odst. 1 uvedeného nařízení a, s výhradou shody s návrhem souhrnu vlastností přípravku, 
splňuje podmínky stanovené v čl. 19 odst. 1 uvedeného nařízení.

(6) Dne 25. listopadu 2021 předala agentura Komisi v souladu s čl. 44 odst. 4 nařízení (EU) č. 528/2012 návrh souhrnu 
vlastností přípravku ve všech úředních jazycích Unie.

(7) Komise souhlasí se stanoviskem agentury, a domnívá se proto, že je vhodné udělit přípravku „Bioquell HPV-AQ“ 
povolení Unie.

(8) Opatření stanovená tímto nařízením jsou v souladu se stanoviskem Stálého výboru pro biocidní přípravky,

(1) Úř. věst. L 167, 27.6.2012, s. 1.
(2) Stanovisko Evropské agentury pro chemické látky ze dne 13. října 2021 k povolení Unie pro „Bioquell HPV-AQ“ (ECHA/BPC/296/ 

2021), https://echa.europa.eu/bpc-opinions-on-union-authorisation
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PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ,

Článek 1

Společnosti Ecolab Deutschland GmbH se uděluje povolení Unie s číslem povolení EU-0027469-0000 pro dodávání 
jednotlivého biocidního přípravku „Bioquell HPV-AQ“ na trh a jeho používání, a to v souladu se souhrnem vlastností 
biocidního přípravku uvedeným v příloze.

Povolení Unie je platné ode dne 7. srpna 2022 do dne 31. července 2032.

Článek 2

Toto nařízení vstupuje v platnost dvacátým dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie.

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 14. července 2022.

Za Komisi
předsedkyně

Ursula VON DER LEYEN
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PŘÍLOHA 

Souhrn vlastností biocidního přípravku

Bioquell HPV-AQ

Typ přípravku 2 – Dezinfekční prostředky a algicidy, jež nejsou určeny k použití u člověka nebo zvířat (dezinfekční 
prostředky)

Typ přípravku 3 – Veterinární hygiena (dezinfekční prostředky)

Typ přípravku 4 – Oblast potravin a krmiv (dezinfekční prostředky)

Typ přípravku 2 – Dezinfekční prostředky a algicidy, jež nejsou určeny k použití u člověka nebo zvířat (dezinfekční 
prostředky)

Typ přípravku 3 – Veterinární hygiena (dezinfekční prostředky)

Typ přípravku 4 – Oblast potravin a krmiv (dezinfekční prostředky)

Číslo povolení: EU-0027469-0000

Číslo záznamu v registru R4BP: EU-0027469-0000

1. ADMINISTRATIVNÍ INFORMACE

1.1. Obchodní název (názvy) přípravku

Obchodní název Bioquell HPV-AQ

1.2. Držitel povolení

Jméno (název) a adresa držitele povolení
Jméno (název) Ecolab Deutschland GmbH

Adresa Ecolab Allee 1, 40789 Monheim am Rhein Německo

Číslo povolení EU-0027469-0000

Číslo záznamu v registru R4BP EU-0027469-0000

Datum udělení povolení 7.8.2022

Datum skončení platnosti povolení 31.7.2032

1.3. Výrobce (výrobci) přípravku

Jméno výrobce Ecolab SNC

Adresa výrobce 153 Quai de Rancy, Bonneuil-sur-Marne, 94380 Paříž Francie

Umístění výrobních závodů 153 Quai de Rancy, Bonneuil-sur-Marne, 94380 Paříž Francie
53 Royce Close, SP10 3TS Andover Spojené království Unit E4, Eastway 
Business Park, Ballysimon Road, V94 K267 Limerick Irsko
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1.4. Výrobce(i) účinné látky / účinných látek

Účinná látka peroxid vodíku

Jméno výrobce Evonik Peroxide Spain

Adresa výrobce Beethoven 15, Sobreatico, 08021 Barcelona Španělsko

Umístění výrobních závodů C/ Afueras s/n La Zaida, 50784 Zaragoza Španělsko

2. SLOŽENÍ PŘÍPRAVKU A JEHO TYP SLOŽENÍ

2.1. Kvalitativní a kvantitativní informace o složení přípravku

Obecný název Název podle 
IUPAC Funkce Číslo CAS Číslo ES Obsah (%)

peroxid vodíku účinná látka 7722-84-1 231-765-0 35,0

2.2. Typ složení přípravku

HN - Koncentrát pro termické zmlžování

3. STANDARDNÍ VĚTY O NEBEZPEČNOSTI A POKYNY PRO BEZPEČNÉ ZACHÁZENÍ

Standardní věty 
o nebezpečnosti

Může zesílit požár; oxidant.
Zdraví škodlivý při požití.
Dráždí kůži.
Způsobuje vážné poškození očí.
Může způsobit podráždění dýchacích cest.
Škodlivý pro vodní organismy, s dlouhodobými účinky.

Pokyny pro bezpečné 
zacházení

Uchovávejte odděleně od oděvů a jiných hořlavých materiálů.
Zamezte vdechování par.
Při používání tohoto výrobku nejezte, nepijte ani nekuřte.
Zabraňte uvolnění do životního prostředí.
Používejte ochranné rukavice/ochranný oděv/ochranné brýle.
PŘI POŽITÍ:Necítíte-li se dobře, volejte Toxikologické informační středisko nebo 
lékaře.
Vypláchněte ústa.
PŘI STYKU S KŮŽÍ:Omyjte velkým množstvím vody.
Při podráždění kůže:Vyhledejte lékařskou ošetření.
Kontaminovaný oděv svlékněte.A před opětovným použitím vyperte.
PŘI VDECHNUTÍ:Přeneste osobu na čerstvý vzduch a ponechte ji v poloze 
usnadňující dýchání.
PŘI ZASAŽENÍ OČÍ:Několik minut opatrně oplachujte vodou.Vyjměte kontaktní 
čočky, jsou-li nasazeny a pokud je lze vyjmout snadno. Pokračujte ve vyplachování.
Okamžitě volejte TOXIKOLOGICKÉ INFORMAČNÍ STŘEDISKO nebo lékaře.
Necítíte-li se dobře, volejte TOXIKOLOGICKÉ INFORMAČNÍ STŘEDISKO/lékaře..
V případě požáru:K uhašení použijte vodu.
Skladujte na dobře větraném místě.Uchovávejte obal těsně uzavřený.
Skladujte uzamčené.
Odstraňte obsah a odpad v souladu s platnými místními, vnitrostátními 
a mezinárodními předpisy.
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4. POVOLENÉ(Á) POUŽITÍ

4.1. Popis použití

Tabulka 1.

Použití # 1 – Dezinfekce povrchu v malých (0,25 m3 – 4 m3) schránkách 

Typ přípravku Typ přípravku 02 - Dezinfekční prostředky a algicidy, jež nejsou určeny k použití 
u člověka nebo zvířat (Dezinfekční prostředky)
Typ přípravku 03 - Veterinární hygiena (Dezinfekční prostředky)
Typ přípravku 04 - Oblast potravin a krmiv (Dezinfekční prostředky)

V případě potřeby uveďte 
přesný popis povoleného 
použití

-

Cílový organismus (cílové 
organismy) (včetně 
vývojového stadia)

Obecný název: Bakterie
Vývojové stadium: Žádné informace

Obecný název: Mykobakterie
Vývojové stadium: Žádné informace

Obecný název: spóry bakterií
Vývojové stadium: Žádné informace

Obecný název: Plísně
Vývojové stadium: Žádné informace

Obecný název: Kvasinky
Vývojové stadium: Žádné informace

Obecný název: Viry
Vývojové stadium: Žádné informace

Obecný název: bakteriofágy
Vývojové stadium: Žádné informace

Oblast použití Vnitřní
Tvrdé, neporézní povrchy ve malých (0,25 až 4 m3) uzavřených schránkách, 
odpařováním, s předchozím čištěním.
Typ přípravku 02 – čisté podmínky například v izolátorech, průchozích komorách, 
skříních, materiálových uzávěrech, skříních, plnicích linkách, zásahových 
vozidlech.
Typ přípravku 03 – předčištěné klece /stojany pro zvířata v biomedicínských 
a zvířecích laboratořích
Typ přípravku 04 – čisté podmínky například v aseptických plnicích linkách, 
skladovacích zásobnících.

Metoda(y) aplikace Metoda: odpařování
Podrobný popis:
Odpařování pomocí systému Bioquell s parami peroxidu vodíku s následnou 
mikrokondenzací – k aplikaci dezinfekčního přípravku na povrchy v uzavřených 
systémech.

Rozsah teplot: Pokojová teplota

Rozsah vlhkosti: 10 % – 80 %

Aplikační dávka (dávky) 
a četnost

Míra aplikace: 100 g/m3 neředěného přípravku, doba kontaktu 35 minut (po 
rozptýlení).

Ředění (%): 0
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Počet a načasování aplikace:
Uživatelé musí provádět dekontaminaci v souladu se svými požadavky 
a operačními postupy

Kategorie uživatelů profesionál

Velikost balení a obalový 
materiál

75 ml, 150 ml, 500 ml, 950 ml, 1 000 ml, 2 000 ml, 5 000 ml a 25 l. Lahve jsou 
vyrobeny z HDPE.

4.1.1. Návod k danému způsobu použití

Viz všeobecný návod k použití.

4.1.2. Opatření ke zmírnění rizika k danému způsobu použití

Viz všeobecný návod k použití.

4.1.3. Údaje o pravděpodobných přímých nebo nepřímých účincích, pokyny pro první pomoc a pohotovostní opatření na ochranu 
životního prostředí pro daný způsob použití

Viz všeobecný návod k použití.

4.1.4. Pokyny pro bezpečné zneškodnění přípravku a jeho obalu pro daný způsob použití

Recyklujte pouze zcela vyprázdněné obaly. Zbytky přípravku odstraňte v souladu s EWC 160903.

4.1.5. Podmínky skladování a doba použitelnosti přípravku za normálních podmínek skladování pro daný způsob použití

Chraňte před mrazem. Neskladujte při teplotách nad 35 °C

Doba použitelnosti: 18 měsíců.

4.2. Popis použití

Tabulka 2.

Použití # 2 – Dezinfekce povrchu ve velkých schránkách (> 4 m3) 

Typ přípravku Typ přípravku 02 - Dezinfekční prostředky a algicidy, jež nejsou určeny k použití 
u člověka nebo zvířat (Dezinfekční prostředky)
Typ přípravku 03 - Veterinární hygiena (Dezinfekční prostředky)
Typ přípravku 04 - Oblast potravin a krmiv (Dezinfekční prostředky)

V případě potřeby uveďte 
přesný popis povoleného 
použití

-

Cílový organismus (cílové 
organismy) (včetně 
vývojového stadia)

Obecný název: Bakterie
Vývojové stadium: Žádné informace

Obecný název: spóry bakterií
Vývojové stadium: Žádné informace

Obecný název: Mykobakterie
Vývojové stadium: Žádné informace

Obecný název: Plísně
Vývojové stadium: Žádné informace

Obecný název: Kvasinky
Vývojové stadium: Žádné informace
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Obecný název: Viry
Vývojové stadium: Žádné informace

Obecný název: bakteriofág
Vývojové stadium: Žádné informace

Oblast použití Vnitřní
Tvrdé, neporézní povrchy ve velkých (>4 m3) uzavřených schránkách, 
odpařováním, s předchozím čištěním.
Typ přípravku 02 – čisté podmínky například v nemocnicích, čistých místnostech, 
zařízeních pro aseptické zpracování, laboratořích, pečovatelských domech, 
výzkumných zařízeních, školách, výletních lodích, záchranných vozidlech, 
veterinárních nemocnicích (s výjimkou ustájení zvířat), laboratořích ve 
veterinárních zařízeních
Typ přípravku 03 – předčištěné klece /stojany pro zvířata v biomedicínských 
a zvířecích laboratořích.
Typ přípravku 04 – čisté podmínky například v aseptických plnicích linkách, 
potravinářských výrobních zařízeních, skladovacích zásobnících

Metoda(y) aplikace Metoda: odpařování

Podrobný popis:

Odpařování pomocí systému Bioquell s parami peroxidu vodíku s následnou 
mikrokondenzací – k aplikaci dezinfekčního prostředku na povrchy v uzavřených 
systémech.

Rozsah teplot: pokojová teplota

Rozsah vlhkosti: 10 % – 80 %

Aplikační dávka (dávky) 
a četnost

Míra aplikace: 10 g/m3 neředěného přípravku, doba kontaktu 35 minut (po 
rozptýlení)

Ředění (%): 0

Počet a načasování aplikace:
Uživatelé by měli provádět dekontaminaci v souladu se svými požadavky 
a operačními postupy.

Kategorie uživatelů profesionál

Velikost balení a obalový 
materiál

75 ml, 150 ml, 500 ml, 950 ml, 1 000 ml, 2 000 ml, 5 000 ml a 25 l. Lahve jsou 
vyrobeny z HDPE.

4.2.1. Návod k danému způsobu použití

Viz všeobecný návod k použití

4.2.2. Opatření ke zmírnění rizika k danému způsobu použití

Viz všeobecný návod k použití

4.2.3. Údaje o pravděpodobných přímých nebo nepřímých účincích, pokyny pro první pomoc a pohotovostní opatření na ochranu 
životního prostředí pro daný způsob použití

Viz všeobecný návod k použití
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4.2.4. Pokyny pro bezpečné zneškodnění přípravku a jeho obalu pro daný způsob použití

Recyklujte pouze zcela vyprázdněné obaly. Zbytky přípravku odstraňte v souladu s EWC 160903.

4.2.5. Podmínky skladování a doba použitelnosti přípravku za normálních podmínek skladování pro daný způsob použití

Chraňte před mrazem. Neskladujte při teplotách nad 35 °C. Doba použitelnosti 18 měsíců.

5. OBECNÁ PRAVIDLA PRO POUŽÍVÁNÍ (1)

5.1. Pokyny pro používání

Povrchy musí být před dezinfekcí předem vyčištěné a suché a dveře a zásuvky skříněk by měly být otevřené, aby byl 
proces účinný.

Uživatelé by měli provádět dekontaminaci v souladu se svými požadavky a operačními postupy.

Pro dezinfekci předem vyčištěných klecí/stojanů pro zvířata v biomedicínských a zvířecích laboratořích lze 
dezinfekci provádět pouze na důkladně vyčištěných neporézních površích (typ přípravku 03), pokud je to možné, 
použijte automatické mycí stroje.

Nemíchejte se saponáty nebo jinými chemikáliemi. Neředěný.

Bioquell HPV-AQ se používá s odpařovacím modulem Bioquell jako dezinfekční přípravek na povrchy a jiné neživé 
kryté předměty ve schránkách.

Před zahájením cyklu uzavřete schránku (např. pomocí lepicí pásky), aby se zabránilo úniku vaporizované aktivní 
látky mimo schránku.

Před spuštěním cyklu si přečtěte příbalovou informaci o značení Bioquell HPV-AQ.

Po skončení klidové fáze se aktivuje fáze provzdušňování, která odstraní peroxid vodíku. Uživatel deaktivuje fázi 
provzdušňování, když se pomocí nezávislého kalibrovaného snímače nízké hladiny peroxidu vodíku potvrdí, že 
hodnota v uzavřené schránce je nižší nebo rovna 1,25 mg/m3 (0,9 ppm).

U schránek, které mají být dezinfikovány, by měla být provedena biologická validace. Pokud jsou podmínky 
prostředí v uzavřeném prostoru dobře kontrolovány, měl by být vypracován protokol o dezinfekci uzavřené 
schránky následně používán. Místo biologických indikátorů lze pro rutinní dezinfekci použít validované 
kvantitativní chemické indikátory.

Pro ověření cyklu se do schránky umístí biologické nebo chemické indikátory.

Uživatelé by neměli provádět ruční čištění (například zametání) bezprostředně po dekontaminaci.

5.2. Opatření ke zmírnění rizika

Během ošetření se v místnosti nesmí zdržovat žádné osoby ani zvířata.

Do ošetřených prostor se nesmí vstupovat, dokud koncentrace peroxidu vodíku není ≤0,9 ppm (1,25 mg/m3).

Profesionální uživatel smí vstoupit do místnosti pouze v nouzových situacích, kdy hladina peroxidu vodíku klesne 
pod 36 ppm (50 mg/m3, s ohledem na RPE s APF 40), a musí používat ochranné prostředky dýchacích cest (typ 
RPE určí držitel povolení v rámci informací o přípravku) a vhodné ochranné pomůcky (rukavice, ochranné brýle, 
kombinézu).

Před opětovným vstupem použijte kalibrovaný snímač, abyste se ujistili, že je ve schránce ≤0,9 ppm (1,25 mg /m3).

Při otevírání zásobníku a přípravě obsahu používejte vhodné osobní ochranné prostředky (rukavice, ochranné brýle, 
kombinézu).

Po použití přípravku si umyjte ruce.

(1) Návod k použití, opatření ke zmírnění rizik a jiné návody k použití uvedené v tomto oddíle platí pro povolená použití.
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5.3. Údaje o pravděpodobných přímých nebo nepřímých účincích, pokyny pro první pomoc a naléhavé 
případy

Možné účinky expozice:

Kůže – chemické popáleniny – přechodné, netrvalé vybělení kůže

Oči – možnost trvalého poškození

Inhalační – podráždění krku a nosu

PŘI VDECHNUTÍ: Přeneste postiženého na čerstvý vzduch a ponechte jej v klidu v poloze usnadňující dýchání.

Pokud jsou příznaky: Zavolejte 112/sanitku a lékařskou pomoc.

Pokud nejsou žádné příznaky: Volejte TOXIKOLOGICKÉ INFORMAČNÍ STŘEDISKO nebo lékaře.

Informace pro zdravotnický personál/lékaře:

V případě potřeby zahajte opatření na podporu životních funkcí a poté volejte TOXIKOLOGICKÉ INFORMAČNÍ 
STŘEDISKO.

PŘI POŽITÍ: Okamžitě vypláchněte ústa. Dejte něco k pití, pokud je exponovaná osoba schopna polykat. 
NEVYVOLÁVEJTE zvracení. Zavolejte 112/sanitku a lékařskou pomoc.

PŘI STYKU S KŮŽÍ: Veškeré kontaminované části oděvu svlékněte a před opětovným použitím vyperte. Umyjte 
kůži vodou. Při podráždění kůže: Vyhledejte lékařskou pomoc.

PŘI ZASAŽENÍ OČÍ: Okamžitě vyplachujte vodou po dobu několika minut. Vyjměte kontaktní čočky, jsou-li 
nasazeny a pokud je lze vyjmout snadno. Pokračujte s oplachováním nejméně 15 minut. Zavolejte 112/sanitku 
a lékařskou pomoc.

5.4. Pokyny pro bezpečnou likvidaci přípravku a jeho obalu

Nevylévejte nepoužitý přípravek na zem, do vodních toků, do potrubí (dřezy, toalety apod.) ani do kanalizace. 
Nepoužitý přípravek, jeho obal i veškerý další odpad zlikvidujte v souladu s místními předpisy.

5.5. Podmínky skladování a doba trvanlivosti přípravku při běžných podmínkách skladování

Chraňte před mrazem. Neskladujte při teplotách nad 35 °C.

Doba použitelnosti: 18 měsíců.

6. DALŠÍ INFORMACE

Bioquell HPV-AQ není určen k použití jako terminální sterilizační / dezinfekční přípravek pro zdravotnické 
prostředky.
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PROVÁDĚCÍ NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) 2022/1227 

ze dne 15. července 2022, 

kterým se mění prováděcí nařízení (EU) č. 808/2014 a (EU) č. 809/2014, pokud jde o zvláštní opatření 
na poskytnutí výjimečné dočasné podpory v rámci Evropského zemědělského fondu pro rozvoj 

venkova (EZFRV) v reakci na dopad ruské invaze na Ukrajinu 

EVROPSKÁ KOMISE,

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie,

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1305/2013 ze dne 17. prosince 2013 o podpoře pro rozvoj 
venkova z Evropského zemědělského fondu pro rozvoj venkova (EZFRV) a o zrušení nařízení Rady (ES) č. 1698/2005 (1), 
a zejména na čl. 8 odst. 3, článek 12, článek 67 a čl. 75 odst. 5 uvedeného nařízení,

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1306/2013 ze dne 17. prosince 2013 o financování, řízení 
a sledování společné zemědělské politiky a o zrušení nařízení Rady (EHS) č. 352/78, (ES) č. 165/94, (ES) č. 2799/98, (ES) 
č. 814/2000, (ES) č. 1290/2005 a (ES) č. 485/2008 (2), a zejména na čl. 62 odst. 2 uvedeného nařízení,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Ustanovení čl. 4 odst. 2 prováděcího nařízení Komise (EU) č. 808/2014 (3) stanoví maximální počet změn programů 
rozvoje venkova, které členské státy mohou Komisi předložit. Aby byly členské státy flexibilnější při využívání 
programů pro rozvoj venkova v reakci na dopad ruské invaze na Ukrajinu, neměl by se maximální počet změn 
stanovený v uvedeném článku vztahovat na návrhy na změnu programů rozvoje venkova, které byly předloženy 
v reakci na dopad ruské invaze na Ukrajinu a které zahrnují rovněž změny nesouvisející s touto invazí, za 
předpokladu, že tyto návrhy budou Komisi předloženy do dne 30. června 2023.

(2) Pokud se podpora z EZFRV použije na operace, které zmírňují dopad ruské invaze na Ukrajinu, a na opatření na 
podporu oživení, mohlo by to znamenat, že nebude možné splnit jiné cíle a cíle programů rozvoje venkova tak, jak 
bylo plánováno. Tato podpora by proto měla být sledována na úrovni Unie, aby bylo možné vysvětlit a odůvodnit 
použití finančních prostředků z EZFRV pro uvedené účely.

(3) Prováděcí nařízení (EU) č. 808/2014 stanoví prováděcí pravidla k nařízení (EU) č. 1305/2013. Nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (EU) 2022/1033 (4) pozměnilo nařízení (EU) č. 1305/2013 zavedením zvláštního opatření na 
poskytnutí výjimečné dočasné podpory v rámci EZFRV v reakci na dopad ruské invaze na Ukrajinu v novém 
článku 39c. Proto by měla být pozměněna prováděcí pravidla k nařízení (EU) č. 1305/2013, aby se pro toto nové 
opatření stanovil kód opatření a vhodný ukazatel výstupů.

(1) Úř. věst. L 347, 20.12.2013, s. 487.
(2) Úř. věst. L 347, 20.12.2013, s. 549.
(3) Prováděcí nařízení Komise (EU) č. 808/2014 ze dne 17. července 2014, kterým se stanoví prováděcí pravidla k nařízení Evropského 

parlamentu a Rady (EU) č. 1305/2013 o podpoře pro rozvoj venkova z Evropského zemědělského fondu pro rozvoj venkova (EZFRV) 
(Úř. věst. L 227, 31.7.2014, s. 18).

(4) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2022/1033 ze dne 29. června 2022, kterým se mění nařízení (EU) č. 1305/2013, pokud 
jde o zvláštní opatření na poskytnutí výjimečné dočasné podpory v rámci Evropského zemědělského fondu pro rozvoj venkova 
(EZFRV) v reakci na dopad invaze Ruska na Ukrajinu (Úř. věst. L 173, 30.6.2022, s. 34).
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(4) Prováděcí nařízení Komise (EU) č. 809/2014 (5), kterým se stanoví prováděcí pravidla k nařízení (EU) č. 1306/2013, 
pokud jde o integrovaný administrativní a kontrolní systém, opatření pro rozvoj venkova a podmíněnost, by rovněž 
mělo být pozměněno tak, aby zahrnovalo nové opatření výjimečné dočasné podpory v reakci na dopad ruské invaze 
na Ukrajinu podle příslušných ustanovení hlavy IV, která se vztahují na opatření pro rozvoj venkova, jež nesouvisejí 
s plochou ani se zvířaty.

(5) Prováděcí nařízení (EU) č. 808/2014 a (EU) č. 809/2014 by proto měla být odpovídajícím způsobem změněna.

(6) Vzhledem k naléhavosti situace v souvislosti s dopadem ruské invaze na Ukrajinu by toto nařízení mělo vstoupit 
v platnost dnem vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie.

(7) Opatření stanovená tímto nařízením jsou v souladu se stanoviskem Výboru pro rozvoj venkova,

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

Změny prováděcího nařízení (EU) č. 808/2014

Prováděcí nařízení (EU) č. 808/2014 se mění takto:

1) V čl. 4 odst. 2 třetím pododstavci se písmeno a) nahrazuje tímto:

„a) v případě, že je třeba přijmout nouzová opatření v důsledku přírodních katastrof, katastrofických událostí nebo 
nepříznivých klimatických jevů formálně uznaných příslušným vnitrostátním veřejným orgánem nebo v důsledku 
významných a náhlých změn socioekonomických podmínek daného členského státu či regionu, včetně významných 
a náhlých demografických změn způsobených migrací či přijetím uprchlíků. Je-li změna programu rozvoje venkova 
v reakci na krizi COVID-19 spojena se změnami nesouvisejícími s krizí, použije se tento pododstavec pro všechny spojené 
změny za předpokladu, že návrh na změnu programu rozvoje venkova bude Komisi předložen do dne 30. června 2021. 
Je-li změna programu rozvoje venkova v reakci na dopad ruské invaze na Ukrajinu spojena se změnami nesouvisejícími 
s touto invazí, použije se tento pododstavec pro všechny spojené změny za předpokladu, že návrh na změnu programu 
rozvoje venkova bude Komisi předložen do dne 30. června 2023;“.

2) V článku 14 se odstavec 4 nahrazuje tímto:

„4. Pro druhy operací, kdy je zjištěn potenciální příspěvek pro oblasti uvedené v čl. 5 prvním pododstavci bodu 2) písm. 
a), čl. 5 prvním pododstavci bodu 5) písm. a) až d) a čl. 5 prvním pododstavci bodu 6) písm. a) nařízení (EU) č. 1305/2013, 
nebo pro druhy operací, kdy je zjištěn potenciální příspěvek pro integraci státních příslušníků třetích zemí, nebo pro druhy 
operací, které podporují zmírňování dopadu krize COVID-19 a opatření na podporu oživení, nebo pro druhy operací, které 
podporují zmírňování dopadu ruské invaze na Ukrajinu a opatření na podporu oživení, elektronický záznam operací podle 
článku 70 nařízení (EU) č. 1305/2013 zahrnuje příznak k označení případů, kdy daná operace má složku přispívající 
k jedné nebo více z těchto prioritních oblastí nebo cílů.“.

3) Příloha I se mění v souladu s přílohou I tohoto nařízení.

4) Příloha IV se mění v souladu s přílohou II tohoto nařízení.

5) Příloha VII se mění v souladu s přílohou III tohoto nařízení.

(5) Prováděcí nařízení Komise (EU) č. 809/2014 ze dne 17. července 2014, kterým se stanoví prováděcí pravidla k nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (EU) č. 1306/2013, pokud jde o integrovaný administrativní a kontrolní systém, opatření pro rozvoj venkova 
a podmíněnost (Úř. věst. L 227, 31.7.2014, s. 69).
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Článek 2

Změna prováděcího nařízení (EU) č. 809/2014

Článek 46 prováděcího nařízení (EU) č. 809/2014 se nahrazuje tímto:

„Článek 46

Oblast působnosti

Tato hlava se vztahuje na výdaje vzniklé v rámci opatření podle článků 14 až 20, čl. 21 odst. 1 s výjimkou roční prémie 
podle písmen a) a b), článku 27, čl. 28 odst. 9, článků 35, 36, 39b a 39c a čl. 51 odst. 2 nařízení (EU) č. 1305/2013, čl. 35 
odst. 1 nařízení (EU) č. 1303/2013 a článku 20, čl. 36 písm. a) bodu vi), písm. b) bodu ii), vi) a vii), čl. 36 písm. b) bodu i) 
a iii), pokud jde o náklady na jejich zavedení, a podle článků 52 a 63 nařízení (ES) č. 1698/2005.“.

Článek 3

Vstup v platnost

Toto nařízení vstupuje v platnost dnem vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie.

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 15. července 2022.

Za Komisi
předsedkyně

Ursula VON DER LEYEN
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PŘÍLOHA I 

V tabulce v části 5 přílohy I prováděcího nařízení (EU) č. 808/2014 se doplňuje nový řádek, který zní:

„Článek 39c nařízení 
(EU) č. 1305/2013

výjimečná dočasná podpora pro 
zemědělce a malé a střední podniky, 
kteří jsou obzvláště postiženi 
dopadem ruské invaze na Ukrajinu

22 výjimečná dočasná podpora pro 
zemědělce a malé a střední podniky, 
kteří jsou obzvláště postiženi 
dopadem ruské invaze na Ukrajinu

22“
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PŘÍLOHA II 

V tabulce v bodě 3 přílohy IV prováděcího nařízení (EU) č. 808/2014 se řádek týkající se ukazatele výstupu O.4 nahrazuje 
tímto:

„O.4 Počet podpořených zemědělských 
podniků/příjemců

3 (článek 16), 4.1 (článek 17), 5 (článek 18), 6 (článek 19), 8.1 až 8.4 
(článek 21), 11 (článek 29), 12 (článek 30), 13 (článek 31), 14 
(článek 33), 17.1 (článek 36), 21 (článek 39b) 22 (článek 39c) (nařízení 
(EU) č. 1305/2013)“
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PŘÍLOHA III 

V bodě 1 písm. b) přílohy VII prováděcího nařízení (EU) č. 808/2014 se položka týkající se „Tabulky C“ nahrazuje tímto:

„— Tabulka C: Rozpis pro příslušné výstupy a opatření podle typu oblasti, pohlaví a/nebo věku, podle operace u operací 
přispívajících k integraci státních příslušníků třetích zemí, podle operace a typu podpory u operací, které podporují 
zmírňování dopadu krize COVID-19 a opatření na podporu oživení, a podle operace a typu podpory u operací, 
které podporují zmírňování dopadu ruské invaze na Ukrajinu a opatření na podporu oživení“

CS Úřední věstník Evropské unie 18.7.2022 L 189/17  



PROVÁDĚCÍ NAŘÍZENÍ KOMISE (EU) 2022/1228 

ze dne 14. července 2022

kterým se stanoví odchylka od prováděcího nařízení (EU) 2017/892 pro rok 2022, pokud jde 
o žádosti o podporu, jakož i žádosti o zálohy a částečné platby v důsledku krize způsobené ruskou 

invazí na Ukrajinu 

EVROPSKÁ KOMISE,

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie,

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1308/2013 ze dne 17. prosince 2013, kterým se stanoví 
společná organizace trhů se zemědělskými produkty a zrušují nařízení Rady (EHS) č. 922/72, (EHS) č. 234/79, (ES) 
č. 1037/2001 a (ES) č. 1234/2007 (1), a zejména na čl. 38 písm. c), e) a l) uvedeného nařízení,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) V důsledku současné krize způsobené ruskou invazí na Ukrajinu dne 24. února 2022, která byla zahájena krátce po 
krizi COVID-19, čelí zemědělci ve všech členských státech mimořádným obtížím. V důsledku logistických problémů 
jsou zemědělci v EU zranitelní vůči hospodářskému narušení způsobenému touto krizí a v současné době čelí 
finančním obtížím a problémům s peněžními toky. S ohledem na přetrvávající narušení trhu a nebývalou 
kombinaci okolností se zemědělci ve všech členských státech potýkali s mimořádnými obtížemi při plánování, 
provádění a plnění režimů podpory stanovených v nařízení (EU) č. 1308/2013. Zmíněné obtíže je proto nezbytné 
zmírnit odchýlením se od některých z ustanovení prováděcího nařízení Komise (EU) No 2017/892 (2).

(2) Podle čl. 9 odst. 1 prováděcího nařízení Komise (EU) 2017/892 podávají organizace producentů příslušnému orgánu 
členského státu žádost o podporu nebo o zbývající částku podpory na každý operační program, na který je podpora 
požadována, do 15. února roku následujícího po roce, na který je podpora požadována. Podle čl. 9 odst. 3 prvního 
pododstavce uvedeného prováděcího nařízení se mohou žádosti o podporu vztahovat na plánované, avšak 
neuskutečněné výdaje, prokážou-li se určité skutečnosti. Mezi tyto skutečnosti patří to, že dotčené činnosti nemohly 
být provedeny do 31. prosince roku provádění operačního programu z důvodů, které dotčená organizace 
producentů nemohla ovlivnit, a že tyto činnosti mohou být provedeny do 30. dubna roku následujícího po roce, na 
který bylo zažádáno o podporu. Vzhledem k ruské invazi na Ukrajinu je vhodné stanovit odchylku od čl. 9 odst. 3 
prvního pododstavce písm. b) prováděcího nařízení a zavést ustanovení, že žádosti o podporu, jež mají být 
předloženy do 15. února 2023, se mohou vztahovat na výdaje na činnosti plánované na rok 2022, avšak 
neuskutečněné do 31. prosince 2022, pokud tyto činnosti mohou být provedeny do 15. srpna 2023.

(3) Podle čl. 11 odst. 1 prvního pododstavce prováděcího nařízení (EU) 2017/892 se mohou žádosti o zálohy podávat 
podle rozhodnutí členského státu buď v režimu tří měsíců v lednu, dubnu, červenci a říjnu, nebo v režimu čtyř 
měsíců v lednu, květnu a září. Podle čl. 12 odst. 2 uvedeného prováděcího nařízení lze žádosti o částečné platby 
podávat kdykoli, avšak maximálně třikrát během jednoho roku. Aby byla umožněna flexibilita pro řízení 
operačních programů uznanými organizacemi producentů, včetně jejich financování, je vhodné odchýlit se od 
uvedených ustanovení a stanovit, že žádosti o zálohy se mohou podávat v roce 2022 podávat kdykoli a že žádosti 
o částečné platby se mohou v roce 2022 podávat více než třikrát.

(1) Úř. věst. L 347, 20.12.2013, s. 671.
(2) Prováděcí nařízení Komise (EU) 2017/892 ze dne 13. března 2017, kterým se stanoví prováděcí pravidla k nařízení Evropského 

parlamentu a Rady (EU) č. 1308/2013, pokud jde o odvětví ovoce a zeleniny a odvětví výrobků z ovoce a zeleniny (Úř. věst. L 138, 
25.5.2017, s. 57).
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(4) Vzhledem k potřebě přijmout opatření okamžitě by toto nařízení mělo vstoupit v platnost prvním dnem po 
vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie, Vzhledem k tomu, že se operační programy provádějí na základě 
kalendářního roku, měly by se odchylky týkající se žádostí o zálohy a částečné platby stanovené v tomto nařízení 
použít zpětně ode dne 1. ledna 2022.

(5) Opatření stanovená tímto nařízením jsou v souladu se stanoviskem Výboru pro společnou organizaci zemědělských 
trhů,

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

Odchylky od prováděcího nařízení (EU) 2017/892

1. Odchylně od čl. 9 odst. 3 prvního pododstavce písm. b) prováděcího nařízení (EU) 2017/892 se mohou žádosti 
o podporu, jež mají být předloženy do 15. února 2023, vztahovat na výdaje na činnosti plánované na rok 2022, avšak 
neuskutečněné do 31. prosince 2022, pokud tyto činnosti mohou být provedeny do 15. srpna 2023.

2. Odchylně od čl. 11 odst. 1 prvního pododstavce prováděcího nařízení (EU) 2017/892 lze žádosti o zálohové platby 
podávat v roce 2022 kdykoli.

3. Odchylně od čl. 12 odst. 2 prováděcího nařízení (EU) 2017/892 se žádosti o částečné platby v roce 2022 mohou 
podávat více než třikrát.

Článek 2

Vstup v platnost a použitelnost

Toto nařízení vstupuje v platnost prvním dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie.

Ustanovení čl. 1 odst. 2 a 3 se použijí ode dne 1. ledna 2022.

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 14. července 2022.

Za Komisi
předsedkyně

Ursula VON DER LEYEN
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ROZHODNUTÍ

ROZHODNUTÍ KOMISE (EU) 2022/1229 

ze dne 11. července 2022, 

kterým se mění rozhodnutí 2014/312/EU, 2014/391/EU, 2014/763/EU, (EU) 2016/1332 a (EU) 
2017/176, pokud jde o dobu platnosti kritérií ekoznačky EU a souvisejících požadavků na 

posuzování a ověřování 

(oznámeno pod číslem C(2022) 4739) 

(Text s významem pro EHP) 

EVROPSKÁ KOMISE,

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie,

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 66/2010 ze dne 25. listopadu 2009 o ekoznačce EU (1), 
a zejména na čl. 8 odst. 2 uvedeného nařízení,

po konzultaci s Výborem pro ekoznačku Evropské unie,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Nařízení (ES) č. 66/2010 stanoví, že ekoznačka EU smí být udělena pouze produktům s menším dopadem na životní 
prostředí během celého jejich životního cyklu. Pro každou skupinu produktů mají být stanovena zvláštní kritéria 
ekoznačky EU.

(2) Rozhodnutím 2014/312/EU (2) stanovila Komise kritéria ekoznačky EU pro skupinu produktů „interiérové 
a exteriérové barvy a laky“. Platnost těchto kritérií a souvisejících požadavků na posuzování a ověřování má skončit 
dne 31. prosince 2022.

(3) Rozhodnutím 2014/391/EU (3) stanovila Komise kritéria ekoznačky EU pro skupinu produktů „postelové matrace“. 
Platnost těchto kritérií a souvisejících požadavků na posuzování a ověřování má skončit dne 28. července 2022.

(4) Rozhodnutím 2014/763/EU (4) stanovila Komise kritéria ekoznačky EU pro skupinu produktů „savé hygienické 
výrobky“. Platnost těchto kritérií a souvisejících požadavků na posuzování a ověřování má skončit dne 
31. prosince 2022.

(5) Rozhodnutím (EU) 2016/1332 (5) stanovila Komise kritéria ekoznačky EU pro skupinu produktů „nábytek“. Platnost 
těchto kritérií a souvisejících požadavků na posuzování a ověřování má skončit dne 28. července 2022.

(1) Úř. věst. L 27, 30.1.2010, s. 1.
(2) Rozhodnutí Komise 2014/312/EU ze dne 28. května 2014, kterým se stanoví ekologická kritéria pro udělování ekoznačky EU 

interiérovým a exteriérovým barvám a lakům (Úř. věst. L 164, 3.6.2014, s. 45).
(3) Rozhodnutí Komise 2014/391/EU ze dne 23. června 2014, kterým se stanoví ekologická kritéria pro udělování ekoznačky EU 

postelovým matracím (Úř. věst. L 184, 25.6.2014, s. 18).
(4) Rozhodnutí Komise 2014/763/EU ze dne 24. října 2014, kterým se stanoví ekologická kritéria pro udělování ekoznačky EU savým 

hygienickým výrobkům (Úř. věst. L 320, 6.11.2014, s. 46).
(5) Rozhodnutí Komise 2016/1332/EU ze dne 28. července 2016, kterým se stanoví ekologická kritéria pro udělování ekoznačky EU 

nábytku (Úř. věst. L 210, 4.8.2016, s. 100).
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(6) Rozhodnutím (EU) 2017/176 (6) stanovila Komise kritéria ekoznačky EU pro skupinu produktů „dřevěné, korkové 
a bambusové podlahové krytiny“. Platnost těchto kritérií a souvisejících požadavků na posuzování a ověřování má 
skončit dne 26. ledna 2023.

(7) V souladu se závěry kontroly účelnosti ekoznačky EU ze dne 30. června 2017 (7) Komise společně s Výborem pro 
ekoznačku EU posoudila a potvrdila význam výše uvedených skupin produktů pro systém ekoznačky EU.

(8) Kromě toho v souladu se závěry kontroly účelnosti ekoznačky EU ze dne 30. června 2017 Komise spolu s Výborem 
pro ekoznačku EU uskutečňuje řešení s cílem zlepšit synergie mezi skupinami produktů a zvýšit využívání 
ekoznačky EU, včetně případného spojování úzce souvisejících skupin produktů a zajištění toho, aby byla 
v průběhu procesu revize věnována náležitá pozornost soudržnosti mezi příslušnými unijními politikami, právními 
předpisy a vědeckými důkazy.

(9) Aby se dále usnadnil přechod k více oběhovému hospodářství, testuje Komise začlenění metody stanovení 
environmentální stopy produktu (PEF) (8) do revize kritérií ekoznačky EU pro savé hygienické výrobky a pro 
interiérové a exteriérové barvy a laky v souladu s novým akčním plánem pro oběhové hospodářství pro čistší 
a konkurenceschopnější Evropu (9). Je proto vhodné prodloužit platnost kritérií ekoznačky EU stanovených 
v rozhodnutích 2014/312/EU a 2014/763/EU, aby Komise mohla provést revizi kritérií pro interiérové 
a exteriérové barvy a laky poté, co toto odvětví dokončí proces revize pravidel environmentální stopy produktu pro 
kategorii dekorativních barev (10), a dokončit probíhající revizi kritérií pro savé hygienické výrobky, která trvá déle, 
než se původně plánovalo, začleněním výsledků studií ke stanovení environmentální stopy produktu.

(10) Ze stejného důvodu mají být kritéria ekoznačky EU pro postelové matrace, nábytek a dřevěné, korkové a bambusové 
podlahové krytiny revidována v souladu s novým akčním plánem pro oběhové hospodářství pro čistší a konkurence
schopnější Evropu a se souvisejícími nadcházejícími legislativními iniciativami. Je proto vhodné prodloužit platnost 
kritérií ekoznačky EU stanovených v rozhodnutích 2014/391/EU, (EU) 2016/1332 a (EU) 2017/176 do stejného 
data, aby Komise mohla revidovat kritéria pro tyto tři skupiny produktů společně v součinnosti s nadcházejícími 
legislativními iniciativami, a bude-li to považováno za možné, provést jejich spojení.

(11) S cílem poskytnout dostatek času na dokončení procesu revize u všech skupin produktů a zajistit držitelům licencí 
kontinuitu trhu by měla být doba platnosti stávajících kritérií a souvisejících požadavků na posuzování a ověřování 
prodloužena do 31. prosince 2025 pro interiérové a exteriérové barvy a laky, do 31. prosince 2026 pro postelové 
matrace, do 31. prosince 2023 pro savé hygienické výrobky a do 31. prosince 2026 pro nábytek a pro dřevěné, 
korkové a bambusové podlahové krytiny.

(12) Rozhodnutí 2014/312/EU, 2014/391/EU, 2014/763/EU, (EU) 2016/1332 a (EU) 2017/176 by proto měla být 
odpovídajícím způsobem změněna.

(13) Opatření stanovená tímto rozhodnutím jsou v souladu se stanoviskem výboru zřízeného podle článku 16 nařízení 
(ES) č. 66/2010,

(6) Rozhodnutí Komise (EU) 2017/176 ze dne 25. ledna 2017, kterým se stanoví ekologická kritéria pro udělování ekoznačky EU 
dřevěným, korkovým a bambusovým podlahovým krytinám (Úř. věst. L 28, 2.2.2017, s. 44).

(7) Zpráva Komise Evropskému parlamentu a Radě o přezkumu provádění nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1221/2009 ze 
dne 25. listopadu 2009 o dobrovolné účasti organizací v systému Společenství pro environmentální řízení podniků a audit (EMAS) 
a nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 66/2010 ze dne 25. listopadu 2009 o ekoznačce EU (COM(2017) 355 final).

(8) https://ec.europa.eu/environment/eussd/smgp/policy_footprint.htm
(9) Sdělení Komise Evropskému parlamentu, Radě, Evropskému hospodářskému a sociálnímu výboru a Výboru regionů „Nový akční plán 

pro oběhové hospodářství – Čistší a konkurenceschopnější Evropa“ (COM(2020) 98 final).
(10) https://ec.europa.eu/environment/eussd/smgp/documents/PEFCR_Decorative%20Paints_Feb%202020.pdf
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PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ:

Článek 1

Změna rozhodnutí 2014/312/EU

Článek 4 rozhodnutí 2014/312/EU se nahrazuje tímto:

„Článek 4

Kritéria ekoznačky EU pro skupinu výrobků „interiérové a exteriérové barvy a laky“ a související požadavky na posuzování 
a ověřování platí do dne 31. prosince 2025.“

Článek 2

Změna rozhodnutí 2014/391/EU

Článek 4 rozhodnutí 2014/391/EU se nahrazuje tímto:

„Článek 4

Kritéria ekoznačky EU pro skupinu produktů „postelové matrace“ a související požadavky na posuzování a ověřování platí 
do dne 31. prosince 2026.“

Článek 3

Změna rozhodnutí 2014/763/EU

Článek 4 rozhodnutí 2014/763/EU se nahrazuje tímto:

„Článek 4

Kritéria ekoznačky EU pro skupinu produktů „savé hygienické výrobky“ a související požadavky na posuzování a ověřování 
platí do dne 31. prosince 2023.

Článek 4

Změna rozhodnutí (EU) 2016/1332

Článek 4 rozhodnutí (EU) 2016/1332 se nahrazuje tímto:

„Článek 4

Kritéria ekoznačky EU pro skupinu výrobků „nábytek“ a související požadavky na posuzování a ověřování platí do dne 
31. prosince 2026.“

Článek 5

Změna rozhodnutí (EU) 2017/176

Článek 4 rozhodnutí (EU) 2017/176 se nahrazuje tímto:

„Článek 4

Kritéria ekoznačky EU pro skupinu produktů „dřevěné, korkové a bambusové podlahové krytiny“ a související požadavky 
na posuzování a ověřování platí do dne 31. prosince 2026.“
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Článek 6

Toto rozhodnutí je určeno členským státům.

V Bruselu dne 11. července 2022.

Za Komisi
Virginijus SINKEVIČIUS

člen Komise
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OPRAVY

Oprava nařízení Rady (EU) 2022/355 ze dne 2. března 2022, kterým se mění nařízení (ES) 
č. 765/2006 o omezujících opatřeních vzhledem k situaci v Bělorusku 

(Úřední věstník Evropské unie L 67 ze dne 2. března 2022) 

Strana 6, čl. 1 odst. 6, nový článek 1fb:

místo: „Článek 1fb

1. Oznámení příslušnému orgánu uvedené v čl. 1e odst. 3 a čl. 2f odst. 3 se předává pokud možno 
elektronickými prostředky na formulářích, které obsahují alespoň všechny údaje podle vzorů obsažených 
v příloze Vc, a to v pořadí v nich stanoveném.

2. Veškerá povolení uvedená v článcích 1e a 1f se vydávají pokud možno elektronickými prostředky na 
formulářích, které obsahují alespoň všechny údaje podle vzorů obsažených v příloze Vc, a to v pořadí 
v nich stanoveném.“,

má být: „Článek 1fb

1. Oznámení příslušnému orgánu uvedené v čl. 1e odst. 3 a čl. 1f odst. 3 se předává pokud možno 
elektronickými prostředky na formulářích, které obsahují alespoň všechny údaje podle vzorů obsažených 
v příloze Vc, a to v pořadí v nich stanoveném.

2. Veškerá povolení uvedená v článcích 1e a 1f se vydávají pokud možno elektronickými prostředky na 
formulářích, které obsahují alespoň všechny údaje podle vzorů obsažených v příloze Vc, a to v pořadí 
v nich stanoveném.“
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